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Per l’installazione sono necessarie 2 persone per un tempo approssimato che può 
variare da 2 a 5 ore in base alla dimensioni e a agli accessori installati.

For the installation, 2 people are required for an approximate time that can vary from 
2 to 5 hours depending on the size and the accessories installed.

Pour l’installation, 2 personnes sont nécessaires pour une durée approximative pouvant 
varier de 2 à 5 heures en fonction de la taille et des accessoires installés.

Para la instalación, se requieren 2 personas por un tiempo aproximado que puede va-
riar de 2 a 5 horas según el tamaño y los accesorios instalados.

Für die Installation sind zwei Personen für eine ungefähre Zeit erforderlich, die je nach 
Größe und installiertem Zubehör zwischen 2 und 5 Stunden liegen kann.
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CARATTERISTICHE MATERIALE TELO VASCA

Gentile Cliente,

	� 	Il telo vasca è costituito da una membrana in tessuto poliestere (trevira) 
spalmato PVC assemblato in un unico pezzo.

	� Al primo riempimento e nelle prime settimane di utilizzo, possono eviden-
ziarsi trasudazioni del telo vasca. È una condizione fisiologica del materiale 
che non pregiudica in alcun caso la tenuta meccanica e la durata del telo e 
non ne rappresenta un difetto. Pertanto non dà diritto a richieste di sostitu-
zioni in garanzia del materiale stesso. Si raccomanda di lasciare asciugare la 
trasudazione senza rimuoverne le gocce, il fenomeno è destinato a sparire in 
breve tempo.

	� In particolari condizioni ambientali possono nascere sul telo vasca muf-
fe resistenti. Queste non incidono né sulla durata, né sulla robustezza del 
materiale, non ne pregiudicano in alcun modo l’utilizzo, non rappresentano 
difetto, non danno pertanto diritto ad alcuna richiesta di sostituzione in 
garanzia.

	� Il telo vasca può subire variazioni nel proprio colore originale nel tempo a 
causa del suo invecchiamento, dall’esposizione prolungata ai raggi solari e/o 
intemperie e dell’uso continuo di prodotti chimici di trattamento e/o puli-
zia. Questo fenomeno non incide sulla tenuta strutturale del prodotto, non 
pregiudica in alcun modo il suo utilizzo, non da pertanto diritto ad alcuna 
richiesta di sostituzione in garanzia.
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ATTENZIONE
PRIMA DI ASSEMBLARE ED UTILIZZARE IL PRODOTTO	
LEGGERE CON ATTENZIONE LE ISTRUZIONI D’USO		
CONTENUTE NEL MANUALE DI ISTRUZIONI E CONSERVARE 
PER UN FUTURO RIFERIMENTO

•	 I bambini devono essere costantemente sorvegliati		
da un adulto responsabile durante l’utilizzo del prodotto.

•	 Per prevenire incidenti di qualsiasi genere tenere sempre		
sotto controllo i bambini!

•	 E’ severamente vietato tuffarsi o saltare in acqua: l’altezza 
dello specchio d’acqua è insufficiente per tali usi.		
Pericolo di lesioni e di morte! 

•	 Si raccomanda di non nuotare tra i gradini, dietro		
o attorno alla scala per evitare di rimanere intrappolati.	 	
Pericolo di annegamento!

•	 È necessario verificare sempre l’integrità dei gradini prima di salire sulla scala.

•	 Controllate con regolarità tutte le superfici accessibili e l’integrità delle parti 
strutturali della piscina per evitare lesioni o danni.

•	 Vietato ostruire per qualsiasi motivo la bocca dello skimmer in funzione con	
cose/oggetti perchè ciò potrebbe provocare danni all’impianto e alle persone.

•	 Il depuratore deve essere connesso ad una presa a 220V collegata ad un		
interruttore differenziale (messa a terra).

•	 SPEGNERE LA POMPA DURANTE L’UTILIZZO DELLA PISCINA.
•	 La pompa del sistema filtrante e la sua alimentazione devono essere posti ad al-

meno 3,5 metri di distanza dalla piscina. Non installare altri componenti elettri-
ci, a titolo esemplificativo luci, telefoni, radio, dispositivi audio/video, a meno 
di 3,5 metri di distanza dalla  piscina.

•	 La garanzia del prodotto è valida SOLO se vengono osservate le istruzioni di uso 
e manutenzione riportate sul manuale d’istruzioni che viene consegnato		
contestualmente alla Piscina.

•	 Il manuale deve essere compilato con precisione nelle parti riguardanti la		
Garanzia del Prodotto e conservato per tutto il periodo di utilizzo dello stesso.

•	 È obbligatorio che sia l’installatore/manutentore, sia il consumatore/ uten-
te, leggano questo manuale in ogni sua parte prima di utilizzare il prodot-
to.

•	 Attenzione: esiste il pericolo di scivolare e/o cadere dalla vostra piscina e/o dai 
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suoi dintorni. Occorre ricordare sempre che le superfici bagnate sono altamen-
te scivolose, per cui è necessario prestare la massima attenzione nell’entrare e 
nell’uscire dalla vasca.

•	 Mantenere l’acqua della vostra vasca sempre pulita ed adeguatamente trattata 
con gli appositi e consigliati prodotti chimici. I livelli chimici dell’acqua vanno 
mantenuti all’interno dei valori ideali al fine di prevenire fastidiose irritazioni 
alla pelle e agli occhi degli utilizzatori.

•	 L’installazione elettrica deve essere realizzata da personale professionale qualifi-
cato in installazioni elettriche.

•	 Non faccia funzionare l’apparecchio senza acqua.

•	 Non tocchi MAI l’apparecchio in marcia con il corpo umido o le mani umide.

•	 Tutte le volte che si renda necessario manipolare l’apparecchio, bisognerà DI-
SINSERIRLO dalla presa di corrente.

•	 Si assicuri che il suolo sia asciutto, prima di toccare l’apparecchio elettrico.

•	 Non collochi l’apparecchio in luoghi ove possa bagnarsi, giacché ciò potrebbe 
causare scosse elettriche.

•	 Non permetta né a bambini né a adulti di appoggiarsi o di sedersi sull’apparec-
chio.

IMPORTANTE
•	 Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla piscina accertarsi di aver scollegato 

l’alimentazione elettrica.

•	 L’alimentazione elettrica deve sempre essere protetta da un interruttore differen-
ziale ad alta sensibilità. 30 mA

•	 Si deve evitare in qualsiasi modo di entrare in contatto con la tensione elettri-
ca, per questo non accedere mai ai componenti elettrici quando si è bagnati e 
far effettuare tutte le operazioni di manutenzione esclusivamente a personale 
qualificato.

•	 Qualsiasi modifica che si intende effettuare sulle apparecchiature e gli impianti 
richiede l’autorizzazione del produttore. Il produttore è sollevato da qualsiasi 
responsabilità per danni causati dall’utilizzo di ricambi o accessori non originali 
e non autorizzati.

•	 L’utente deve accertarsi che i lavori di montaggio e manutenzione vengano ef-
fettuati esclusivamente da personale autorizzato e qualificato.

•	 L’installazione della piscina deve sempre essere eseguita seguendo le norme 
vigenti in ogni singolo Paese, in particolar modo quelle riguardanti la sicurezza 
elettrica.
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•	 Questa piscina può provocare un rischio di inondazione, per cui deve essere in-
stallata in una zona predisposta al drenaggio dell’acqua che potrebbe fuoriuscire 
tutt’intorno la vasca per :

	 › eccessivo riempimento;

	 › fuoriuscita schizzi risultati dal movimento degli utilizzatori in vasca;

	 › operazioni di svuotamento;

	 › possibilità che si verifichino delle perdite idrauliche accidentali dalla piscina;

	 › la piscina deve altresì essere installata in un luogo asciutto, non soggetto 	
	 ad allagamenti.

•	 La piscina deve essere installata in uno spazio che consenta un facile accesso a 
tutti i suoi componenti.

•	 La sicurezza nel funzionamento della piscina viene garantita solo se vengono 
rispettate tutte le avvertenze riportate nelle istruzioni di montaggio e in questo 
manuale di uso e manutenzione.

•	 Controllate con regolarità tutte le superfici accessibili e l’integrità delle parti 
strutturali della piscina per evitare lesioni o danni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTARLE IN OGNI MOMENTO
Per ogni chiarimento concernente l’uso dei prodotti non esitate a contattare il vostro rivendi-
tore per ulteriori spiegazioni.
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ATTENZIONE
Leggere attentamente, comprendere e seguire tutte le informazioni di questo 
manuale dell’utilizzatore prima di installare e utilizzare la piscina.
Queste avvertenze, istruzioni e linee guida sulla sicurezza rispondono ad alcuni 
rischi comuni della ricreazione acquatica, ma non possono coprire tutti i rischi 
e i pericoli di tutti i casi. Utilizzare sempre cautela, buon senso e buon giudizio 
quando ci si diverte con attività acquatiche.
Conservare queste informazioni per utilizzo futuro.

Sicurezza dei non nuotatori
- In ogni momento è richiesta una supervisione continua, attiva e vigilata dei nuo-
tatori deboli e dei non nuotatori da parte di un adulto competente (ricordare che i 
bambini di età inferiore a cinque anni corrono il massimo rischio di annegamento);
- designare un adulto competente alla supervisione della piscina ogni volta che la si 
utilizza;
- i nuotatori deboli o i non nuotatori dovrebbero indossare dispositivi di protezione 
individuale quando utilizzano la piscina;
- quando la piscina non è in uso, oppure non è supervisionata, rimuovere tutti i 
giocattoli dalla piscina e dal terreno cirostante per evitare di attrarre i bambini verso 
la piscina.

Dispositivi di sicurezza
- Si raccomanda di installare una barriera (e di mettere in sicurezza tutte le porte e le 
finestre, dove applicabile) per impedire l’accesso non autorizzato alla piscina;
- barriere, coperture della piscina, allarmi della piscina, o simili dispositivi di sicurez-
za sono ausili utili, ma non sono sostituti di una supervisione continua da parte di 
un adulto competente.

Attrezzatura di sicurezza
- Si raccomanda di conservare l’attrezzatura di salvataggio (per esempio un salvagen-
te anulare) nei pressi della piscina;
- tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di telefono di emergenza 
accanto alla piscina.

Uso sicuro della piscina
- Incoraggiare tutti gli utenti, specialmente i bambini, ad imparare a nuotare;
- apprendere le tecniche di base di pronto soccorso (rianimazione cardiopolmonare 
- CPR) e aggiornare queste conoscenze con regolarità. Questo può fare la differenza 
durante il salvataggio di una vita umana nell’eventualità di un’emergenza;
- istruire tutti gli utenti della piscina, bambini inclusi, sul da farsi in caso di emer-
genza;
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- mai tuffarsi in un corpo d’acqua non profondo. Questo può portare a gravi lesioni 
oppure alla morte;
- non utilizzare la piscina quando si utilizza alcol o medicazioni che possono pregiu-
dicare la propria capacità di utilizzare la piscina in sicurezza;
- quando si utilizzano le coperture della piscina, rimuoverle completamente dalla 
superficie dell’acqua prima di entrare nella piscina;
- proteggere gli occupanti della piscina dalle malattie correlate all’acqua trattando 
con regolarità l’acqua della piscina e osservando norme di igiene corrette. Consultare 
le linee guida di trattamento dell’acqua nel manuale dell’utilizzatore;
- immagazzinare le sostanze chimiche (per esempio prodotti di trattamento dell’ac-
qua, pulizia o disinfezione) fuori dalla portata dei bambini;
- utilizzare i cartelli come delineato sotto;

I cartelli devono essere visualizzati in una posizione in evidenza entro 2 m dalla 
piscina.

Indossare dispositivi individuali di galleggiamento

Messa in sicurezza dell’accesso alla piscina
- Per impedire che i bambini possano annegare, si raccomanda di mettere in sicurezza 
l’accesso alla piscina con un dispositivo di protezione.
- I dispositivi di protezione per mettere in sicurezza l’accesso alla piscina possono 
essere recinzioni, barriere, ecc.
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PREPARAZIONE PIANO D’APPOGGIO

Il piano d’appoggio della vostra Piscina LAGHETTO® deve avere i seguenti		
requisiti:

	� Essere livellato, piano e privo di sporgenze acuminate (sassi, chiodi, etc.) 
che possono danneggiare e forare il telo della piscina.

	� Avere dimensioni minime almeno pari a quanto indicato			 
nella documentazione pubblicitaria Laghetto® e nel sito internet			 
www.piscinelaghetto.com (vedi pag. 4)

	� Essere adatto a reggere il peso dell’acqua contenuta nella vasca		
ed essere abbastanza compatto nei punti di appoggio da resistere 		
senza cedimenti alla pressione dei piedi laterali dei modelli			 
valutabile in kg.1000 per i modelli CLASSIC / POP / CRYSTAL POP.

	� Se il piano d’appoggio dei piedi delle vasche rettangolari non è pavimentato 
(prato, terra battuta o sabbia) è consigliabile porre sotto a ciascun piede gli 
appositi sottopiedi. 

	� Consultate il codice edilizio locale per qualsiasi requisito di installazione 
applicabile.
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 MONTAGGIO PISCINA
1.	 Distendere il telo vasca secondo l’asse longitudinale del piano predisposto ed 

aprirlo con cura badando a distendere bene il fondo. Tenere presente durante il 
posizionamento che i fori per lo Skimmer si trovano sempre nell’angolo destro di 
una delle due testate.

2.	 Montare i passanti secondo lo schema in figura sotto.

D
E
F

A B C

G 

MODELLO A B C D E F G

CLASSIC 24
POP 24 - CRYSTAL P. 24 4 2 4 10 10 22 10

CLASSIC 25
POP 25 - CRYSTAL P. 25 4 4 4 12 12 24 12

CLASSIC 26
POP 26 4 6 4 14 14 28 14

CLASSIC 27
POP 27 4 8 4 16 16 32 16

POP 45 4 6 4 14 14 28 14

POP 46 4 8 4 16 16 32 16

CLASSIC 47
POP 47 4 10 4 18 18 36 18

POP 49 4 12 4 20 20 40 20

POP 510 4 16 4 24 24 48 24

POP 511 4 18 4 26 26 52 26

POP 612 4 22 4 30 30 60 30

water

water

water

water

water



3.	 Assemblare i pali dei bordi superiori, iniziando con un palo di tipo A, tanti pali 
di tipo B quanto necessario secondo schema in tabella e finendo con un palo di  
tipo C. 
Inserire attraverso le apposite fessure i pali dei bordi superiori (prima i due lati 
lunghi, poi i corti) facendo combaciare i fori dei pali bordo con quelli del bordo 
bianco. Per facilitare lo scorrimento nelle tasche si consiglia di cospargere i pali 
di talco. 
N.B. Stendere bene l’orlo del telo prima di infilare i pali! 
Preparare i pali a “V” D laterali infilando in ognuno due anelli inox F.		
Si consiglia di allargare leggermente le estremità dei pali a “V” prima di infilarli 
nei fori dei pali bordo corrispondenti. 

water

water

water

water

water
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4.	 Iniziando dai quattro angoli, infilare gli spinotti di acciaio E nelle fasce di fondo 
e negli anelli inox F dei pali a “V” D corrispondenti (per compiere agevolmente 
questa operazione è opportuno entrare nella vasca e sollevare un angolo tiran-
do i pali a “V” D affinché gli anelli si avvicinino sufficientemente alle fasce dei 
piedi per permettere ad una seconda persona di infilare gli spinotti E e ripetere 
l’operazione di seguito prima negli altri angoli poi sui lati).

5.	 Una volta infilati tutti gli spinotti E, prima di uscire dalla vasca applicare lo 
Skimmer dell’impianto di depurazione (vedi istruzioni Impianti di Depurazione). 

6.	 Risistemare il fondo delle 
eventuali pieghe agendo 
sui tiranti dei piedi		
(mai tirando i pali !). 

7.	 Collegare le tubazioni di raccordo vasca depuratore 
(vedi istruzioni Impianti di Depurazione). 
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8.	 Posizionare le eventuali tavolette sottopiede G.

9.	 Verificare che tutti i pali a “V” D siano perfettamente inseriti nel bordo. 

10.	 Iniziare il riempimento e dopo aver immesso 3-5 cm di acqua, fare le ultime cor-
rezioni alle eventuali imperfezioni residue del fondo agendo sempre sulle fasce 
tiranti dei piedi.

11.	 Completare il riempimento sino al raggiungimento della mezzeria del bordo	
bianco interno. 

ATTENZIONE: A vasca piena non è mai possibile tirare le fasce di attacco dei 
piedi per correggere le pieghe del fondo o una difettosa disposizione degli ap-
poggi; lo sforzo da applicare sarebbe tanto grande da finire per danneggiare tali 
attacchi ancor prima di smuovere minimamente il fondo piscina (si tenga sem-
pre presente l’enorme peso della massa d’acqua). In questo caso è perciò sempre 
necessario svuotare la vasca per procedere alla sistemazione del fondo o del 
piano d’appoggio.
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RIEMPIMENTO E MANUTENZIONE

RIEMPIMENTO ED AVVERTENZE

1.	 Il riempimento della piscina deve essere effettuato, 
ove possibile, con acqua pulita proveniente dall’ac-
quedotto, oppure da un pozzo provvisto di filtro. 	
Durante la fase di riempimento dei modelli rettangolari, 
per un certo periodo	 (sino a quando le sponde non 
subiscono una sufficiente spinta da parte dell’acqua), 
la struttura della piscina risulterà ripiegata negli ango-
li; si consiglia pertanto di frapporre tra le due sponde 
ripiegate nell’angolo un pezzo di cartone per evitare che nei punti di contatto si 
verifichino eventuali abrasioni.	 Affinchè la piscina (tutti i modelli) possa funzio-
nare nel modo migliore il livello dell’acqua dovrà essere compreso tra i 10 e i 5 
centimetri al di sotto del bordo superiore. Con la piscina piena si può procedere 
all’avviamento degli impianti di filtrazione. 

2.	 L’introduzione dei prodotti cloranti 
in piscina deve avvenire sempre	
attraverso la testa flottante dello 
Skimmer con la pompa in funzione,	
per evitare che dosi concentrate di 
prodotto vadano a contatto con le 
pareti o il fondo della vasca. 	
					   
Il contatto del materiale delle	
piscine con prodotti cloranti		
concentrati provoca lo sbiancamen-
to del materiale stesso, senza	
però indebolire la struttura.		
Si deve perciò prestare opportuna	
attenzione quando si versano i prodotti nello Skimmer a non farli cadere acciden-
talmente sul fondo della vasca.

3.	 Quando si ha intenzione di spegnere il depuratore per un periodo abbastanza 
lungo è bene rimuovere dai filtri gli eventuali residui di cloro non ancora sciolto. 
Diversamente il cloro sciogliendosi lentamente andrebbe a depositarsi in forte 
concentrazione ai piedi dello Skimmer con gli effetti sopra descritti.
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RIMESSAGGIO INVERNALE
È possibile, durante l’inverno, lasciare istallata la vasca piena seguendo questi 
procedimenti: 

1.	 La piscina può essere chiusa definitivamente se l’acqua è ancora in perfette	
condizioni di pulizia. 

2.	 Uno o due giorni prima della chiusura compiere il «trattamento invernale» uti-
lizzando il cloro e un prodotto antialga come descritto nel paragrafo specifico. 

3.	 Si ricorda che il cloro va sempre fatto sciogliere nei filtri con la pompa accesa. 

4.	 Durante questa fase far funzionare ininterrottamente i filtri. 

5.	 Abbassare il livello dell’acqua al di sotto del bordo bianco. 

6.	 Al momento della chiusura spegnere gli impianti di depurazione e rimuoverli 
dalla vasca. Nel caso in cui la piscina sia dotata di filtri a sabbia o a cartuccia 
occorre togliere la testa flottante, svuotare lo Skimmer dai filtri, togliere le tu-
bazioni esterne e la pompa avendo cura di chiudere i fori di mandata e di aspi-
razione con gli appositi tappi oppure azionando le saracinesche se presenti. 
Si raccomanda di svuotare completamente dall’acqua le pompe e di porle al ripa-
ro in un luogo asciutto e ventilato sino alla stagione successiva. 

7.	 Tolti gli impianti di depurazione procedere alla copertura con l’apposito		
copripiscina Laghetto®. 

SMONTAGGIO
La piscina va smontata quando l’acqua si presenta ancora in buone condizioni di pu-
lizia. La procedura di smontaggio è la seguente: 

1.	 Togliere gli impianti di filtrazione come descritto sopra, rimuovendo anche		
skimmer e passanti. 	

2.	 Svuotare la vasca facendo sifone con lo spazzolone, svitando l’apposito tappo 
sul fondo; oppure per mezzo di una pompa sommersa.
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3.	 Smontare la paleria.				  
Nei modelli rettangolari prima	gli spinotti 
dei piedi,poi i pali a «V» degli stessi	
piedi, infine i pali delle sponde. 

4.	 L’acqua residua può essere tolta dal	
fondo vasca procedendo come illustrato. 

5.	 Riporre la paleria nelle sue scatole dopo 
averla asciugata. 

6.	 FAR ASCIUGARE COMPLETAMENTE IL TELO VASCA DOPO AVERLO PULITO.		
Eliminare inoltre i residui di umidità nel bordo bianco facendo circolare aria 
utilizzando un compressore o un soffiatore d’aria.				  
(vedi «Pulizia della vasca»). 

7.	 Ripiegare la vasca e riporla in un luogo rialzato, asciutto e pulito. 

PULIZIA DELLA VASCA
Per la pulizia della vasca si consiglia l’utilizzo di prodotti sgrassanti o disincrostanti 
specifici per rivestimenti in PVC.

In caso di presenza di incrostazioni grigiastre di calcare, si consiglia di usare acidi 
diluiti, opportunamente maneggiati o prodotti decalcificanti tipo acidi tamponati.

A operazione effettuata risciacquare abbondantemente.

Il telo pulito non ha bisogno di essere cosparso con talco o similari in quanto non 
soggetto a problemi di trasudamento di sostanze sue come avviene per la gomma e 
quindi non tende ad incollarsi. 

 

ATTENZIONE
Evitare l’uso di diluenti per vernici durante la pulizia.
In caso di dubbi o difficoltà impreviste si prega di consultare l’assistenza
clienti	 LAGHETTO presso il fornitore di fiducia.
Si diffida, pena il decadimento della garanzia, di manomettere materiali
o apparecchiature LAGHETTO senza autorizzazione scritta della casa costruttrice. 
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CONSIGLI PER IL TRATTAMENTO		
CHIMICO DELL’ACQUA

DEPURAZIONE
Le caratteristiche IDEALI per un uso igienico e confortevole
della piscina sono le seguenti:

VALORE DEL CLORO MAGGIORE DI 1 PPM 

VALORE DEL PH COMPRESO TRA 7,2 E 7,4

Il mantenimento del tenore ideale di cloro è fondamentale per la conservazione e 
l’igiene dell’acqua. Impedisce la nascita di alghe e il proliferare di qualsiasi tipo di 
inquinamento di natura organica nella vasca.
È buona norma esaminare con un apposito tester la concentrazione di cloro nella pi-
scina ad intervalli di 1-2 giorni per reintegrare quello che viene consumato. 

La TABELLA 1 (DOSE DI CLORO) riporta le quantità di cloro da immettere
nella piscina per aumentare di una unità il valore misurato dal proprio tester
(a gocce, a cartine, a pastiglie, elettronico).

La TABELLA 2 riporta le dosi di PH da immettere nella piscina per diminuire
di 0,2 il valore del PH misurato dal proprio tester.

L’introduzione dei prodotti cloranti	
in piscina deve avvenire sempre		
attraverso la testa flottante dello
skimmer con la pompa in funzione,
per evitare che dosi concentrate
di prodotto solido vadano a contatto
con le pareti o il fondo della vasca.
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ATTENZIONE

Il contatto del materiale delle piscine con prodotti cloranti concentrati provoca 
lo sbiancamento del materiale stesso, senza però indebolire la struttura.

Si deve perciò prestare massima attenzione quando si versano i prodotti nello Skim-
mer al fine di non farli cadere accidentalmente sul fondo della vasca: in questo caso 
spazzolare immediatamente con l’aspirafango.
Quando si ha intenzione di spegnere il depuratore per un periodo abbastanza lungo è 
bene rimuovere dai filtri gli eventuali residui di cloro non ancora sciolto.
Diversamente il cloro sciogliendosi lentamente andrebbe a depositarsi in forte con-
centrazione ai piedi dello Skimmer con gli effetti sopra descritti.

Rimuovere sempre il cloro in pastiglie dallo skimmer della vostra piscina		
quando l’impianto di filtrazione non è in funzione. 

A prescindere dai valori normali vi sono casi in cui occorre immettere 
una quantità di cloro superiore: 

• Il trattamento iniziale;

• Il trattamento shock;

• Il trattamento conservante per la chiusura invernale.

TRATTAMENTO INIZIALE
A riempimento della piscina effettuato e con l’impianto di depurazione acceso	
si deve procedere ad una prima forte clorazione.

La dose di clorante da utilizzare per questa operazione è riportata in TABELLA 3 
(TRATTAMENTO INIZIALE / SHOCK).							    
Prodotto consigliato per questa operazione: dicloro granulare 56%

Nei giorni successivi al trattamento iniziale regolare, se necessario, i valori di PH 
dell’acqua come da TABELLA 2 (DOSE DI PH).

Il valore ideale del PH della vostra acqua è compreso tra 7,2 e 7,4



23

TRATTAMENTO SHOCK

Ad un certo punto del periodo di utilizzo della piscina (normalmente a metà Luglio, 
inizio Agosto) occorre procedere ad un trattamento del tutto simile a quello iniziale 
per mettere l’acqua in condizione di resistere alle sollecitazioni di un uso intenso e 
stressante nel periodo più caldo.

Il trattamento va effettuato in ogni caso, anche se i valori segnalati dal vostro	
tester (a gocce, a cartine, a pastiglie, etc...) sono vicini a quelli ideali. 

TRATTAMENTO CONSERVANTE					   
PER LA CHIUSURA INVERNALE

Per poter lasciare la piscina montata e piena durante la stagione invernale		
occorre, prima di coprirla con l’apposito copri piscina, immettere nell’acqua	
una forte dose di cloro in polvere, come di abitudine nel filtro, a pompa accesa,	
il giorno prima della chiusura.

Va inoltre versata direttamente nell’acqua una certa quantità di prodotto svernante 
come da TABELLA 4 (TRATTAMENTO INVERNALE). 

Il giorno seguente il trattamento, con i prodotti già miscelati,			 
si può spegnere la pompa e procedere alla chiusura vera e propria della vasca 
con il telo copripiscina.

Si consiglia durante la stagione invernale in una giornata in cui la vasca è illuminata 
dal sole di scoprire la piscina e far evaporare l’umidità accumulata.

	 TENERE SEMPRE I PRODOTTI CHIMICI		
	 LONTANO  DALLA PORTATA DEI BAMBINI !!!
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TABELLA 1 
Quantità di cloro da immettere nella piscina per aumentare di una unità 
il valore misurato dal proprio tester.

DOSE DI CLORO

MODELLO DI PISCINA MC PISCINA DOSE IN POLVERE

CLASSIC - 24 13,5 mc 30 gr

CLASSIC - 25 17 mc 35 gr

CLASSIC - 26 21,5 mc 45 gr

CLASSIC - 27 25 mc 50 gr

CLASSIC - 47 36 mc 75 gr

POP - 24 13,5 mc 30 gr

POP - 25 17 mc 35 gr

POP - 26 21,5 mc 45 gr

POP - 27 25 mc 50 gr

POP - 45 24,5 mc 50 gr

POP - 46 30,5 mc 65 gr

POP - 47 36 mc 75 gr

POP - 49 41,5 mc 85 gr

POP - 510 62,5 mc 125 gr

POP - 511 70 mc 140 gr

POP - 612 96,5 mc 195 gr

CRYSTAL POP - 24 13,5 mc 30 gr

CRYSTAL POP - 25 17 mc 35 gr
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TABELLA 2 
Quantità PH- da immettere nella piscina per diminuire di una unità il valore 
misurato dal proprio tester.

DOSE DI PH-

MODELLO DI PISCINA MC PISCINA DOSE di PH-

CLASSIC - 24 13,5 mc 210 gr

CLASSIC - 25 17 mc 260 gr

CLASSIC - 26 21,5 mc 330 gr

CLASSIC - 27 25 mc 380 gr

CLASSIC - 47 36 mc 540 gr

POP - 24 13,5 mc 210 gr

POP - 25 17 mc 260 gr

POP - 26 21,5 mc 330 gr

POP - 27 25 mc 380 gr

POP - 45 24,5 mc 370 gr

POP - 46 30,5 mc 460 gr

POP - 47 36 mc 540 gr

POP - 49 41,5 mc 630 gr

POP - 510 62,5 mc 940 gr

POP - 511 70 mc 1.050 gr

POP - 612 96,5 mc 1.450 gr

CRYSTAL POP - 24 13,5 mc 210 gr

CRYSTAL POP - 25 17 mc 260 gr
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TABELLA 3 
Quantità di dicloro granulare 56% da immettere per il trattamento.

TRATTAMENTO INIZIALE / SHOCK

MODELLO DI PISCINA MC PISCINA DOSE IN POLVERE

CLASSIC - 24 13,5 mc 210 gr

CLASSIC - 25 17 mc 260 gr

CLASSIC - 26 21,5 mc 330 gr

CLASSIC - 27 25 mc 380 gr

CLASSIC - 47 36 mc 540 gr

POP - 24 13,5 mc 210 gr

POP - 25 17 mc 260 gr

POP  26 21,5 mc 330 gr

POP - 27 25 mc 380 gr

POP - 45 24,5 mc 370 gr

POP - 46 30,5 mc 460 gr

POP - 47 36 mc 540 gr

POP - 49 41,5 mc 630 gr

POP - 510 62,5 mc 940 gr

POP - 511 70 mc 1.050 gr

POP - 612 96,5 mc 1.450 gr

CRYSTAL POP - 24 13,5 mc 210 gr

CRYSTAL POP - 25 17 mc 260 gr
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TABELLA 4 
Quantità di dicloro granulare 56% e svernante da immettere per trattamento. 
Nota:  verificare sempre la quantità consigliata dal produttore dello 
svernante utilizzato in base ai mc della piscina.

TRATTAMENTO INVERNALE

MODELLO DI PISCINA DOSE CLORO POLVERE DOSE SVERNANTE

CLASSIC - 24 210 gr 1,5 Lt

CLASSIC - 25 260 gr 2 Lt

CLASSIC - 26 330 gr 2 Lt

CLASSIC - 27 380 gr 2,5 Lt

CLASSIC - 47 540 gr 3,5 Lt

POP - 24 210 gr 1,5 Lt

POP - 25 260 gr 2 Lt

POP - 26 330 gr 2 Lt

POP - 27 380 gr 2,5 Lt

POP - 45 370 gr 2,5 Lt

POP - 46 460 gr 3 Lt

POP - 47 540 gr 3,5 Lt

POP - 49 630 gr 4 Lt

POP - 510 940 gr 6 Lt

POP - 511 1.050 gr 6,5 Lt

POP - 612 1.450 gr 9 Lt

CRYSTAL POP - 24 210 gr 1,5 Lt

CRYSTAL POP - 25 260 gr 2 Lt
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GARANZIA  ITALIA

AGRISILOS SRL con sede legale in Vescovato (Cr), Ex. S.s. Padana Inferiore 11/C – Italia, 
di seguito semplicemente “LAGHETTO” privilegia da sempre il rapporto di fiducia 
intercorrente con gli acquirenti consumatori dei propri prodotti i quali, in aggiunta 
ai diritti ad essi spettanti in base alla legge in vigore nel loro Paese di residenza che 
restano comunque impregiudicati, potranno godere anche dei diritti riconosciuti nel 
presente certificato di garanzia, d’ora in avanti la “GARANZIA”. 

1. GARANZIA LAGHETTO  

1.1 Laghetto garantisce che il prodotto a marchio “Piscine Laghetto”, di seguito “PRODOT-
TO”, a cui è allegato il presente certificato è:

	 a) conforme alle caratteristiche illustrate nella documentazione aziendale ad esso relati-
va;

	 b) privo di difetti di progettazione, di materiali, di fabbricazione e di funzionamento.

1.2 La garanzia oggetto di questo certificato è l’unica garanzia rilasciata sul prodotto. 
Nessun’altra dichiarazione di terzi potrà vincolare validamente Laghetto.

2. AMBITO DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA   

2.1 La garanzia si applica esclusivamente qualora il prodotto sia stato acquistato da un clien-
te privato per utilizzo domestico, con esclusione di ogni altra finalità di utilizzo commer-
ciale e/o professionale, direttamente presso un Rivenditore Autorizzato Piscine Laghetto. 
La garanzia oggetto di questo certificato viene rilasciata direttamente ed esclusivamente 
a favore del cliente e non è trasferibile, né cedibile a terzi.

2.2 La garanzia è valida solamente per prodotti installati nello stesso Stato in cui sono stati 
acquistati.

3. OGGETTO DELLA GARANZIA

3.1 La presente garanzia viene riconosciuta nell’ambito di un uso normale e corretto del pro-
dotto, nonché di un’installazione avvenuta esclusivamente tramite personale specializzato 
e/o certificato per i prodotti Playa, Dolcevita e Divina, o in conformità alle istruzioni di 
montaggio fornite con i prodotti Pop e Classic. 

3.2 La garanzia copre esclusivamente i componenti originali prodotti da Laghetto: telo pisci-
na, struttura metallica, tutte le altre parti originali che compongono il Kit piscina e copre 
unicamente la fornitura di materiali in sostituzione di quelli giudicati difettosi. 

3.2 La garanzia non copre i materiali di consumo e/o le parti soggette a normale usura (es: 
cartucce filtro).

4. DURATA DELLA GARANZIA 

4.1 La durata della Garanzia è di ANNI 5 (CINQUE) sulla parte di telo e struttura metallica 
dei prodotti Playa, Dolcevita, Divina e Pop, di ANNI 3 (TRE) sulla parte di telo e struttura 
metallica dei prodotti Classic e Crystal Pop e di ANNI 2 (DUE) su tutte le altre parti origi-
nali che compongono il kit piscina dei suddetti prodotti e/o ne costituiscono accessorio 
originale. 
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4.2 La garanzia di 3 o 5 ANNI su telo e struttura metallica non si applica qualora sul prodotto 
Dolcevita, Divina, Pop, Crystal Pop o Classic venga installato un sistema di elettrolisi a 
sale. In questo caso il periodo di garanzia è limitato a 2 anni. Sul prodotto Playa l’in-
stallazione di un sistema di elettrolisi a sale e/o di altro tipo di impianto di filtrazione/
disinfezione diverso da quello originale fornito da Laghetto, fa automaticamente decadere 
la garanzia fornita dal produttore. 

4.3 La garanzia oltre il secondo anno sui modelli Playa, Divina e Dolcevita non è estesa come 
indicato al punto 4.1 nel caso in cui il prodotto non sia stato installato tramite personale 
specializzato e/o certificato da Piscine Laghetto. 

4.3 La garanzia nelle diverse durate sopra indicate, decorrerà dalla data di acquisto del pro-
dotto, comprovata da regolare scontrino/fattura. 

5. ESCLUSIONI E INAPPLICABILITÀ DELLA GARANZIA  
5.1 Sono espressamente esclusi/e dalla garanzia:

	 a) I prodotti di seconda mano e/o di sala mostra (espositivi).

	 b) Le spese derivanti dalle opere necessarie al ripristino e/o la riparazione del Prodotto.

	 c) Le spese di trasporto del materiale da riparare e/o sostituire e/o le spese del personale 
preposto alla riparazione, in ogni luogo.

5.2 La garanzia non si applica in tutti i casi in cui il difetto delle componenti del prodotto di 
cui al punto 3 (oggetto) non sia attribuibile direttamente a Laghetto e, in particolare, in 
tutti i casi in cui il difetto sia causato da:

	 a) avarie occorse durante il trasporto (graffi, ammaccature, malfunzionamenti, ecc.).

	 b) assemblaggio e/o installazione errati e/o non effettuati in conformità alle istruzioni 
dei prodotti Piscine Laghetto.

	 c) utilizzo non corretto ovvero non conforme alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghet-
to o, comunque, per finalità diverse dal normale utilizzo domestico.

	 d) normale logorio o usura del prodotto per effetto dell’uso o del non uso.

	 e) problemi nello strato superficiale del prodotto dovuti a sporco, calcare, graffiature o 
abrasioni, occorsi durante l’utilizzo del prodotto ovvero dovuti a diretta esposizione agli 
agenti atmosferici, ovvero dovuti all’utilizzo di prodotti di pulizia non idonei.

	 f) mancata o insufficiente manutenzione, ovvero manutenzione non effettuata in confor-
mità alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto e/o alla diligenza richiesta dalla natura 
del prodotto.

	 g) un utilizzo non adeguato e non congruo dei prodotti, un deterioramento degli stessi 
dovuto ad imperizia, un logorio delle parti dovuto alla presenza di calcare senza che 
siano state utilizzate le dovute precauzioni, non può determinare richieste di invio di 
ricambi per il ripristino del prodotto in garanzia.

	 h) eventuali danni derivati ai prodotti per gelo o per uso inappropriato di prodotti 
chimici sono esclusi dalla garanzia.

	 i) gli oneri dovuti allo svuotamento, riempimento e trattamento chimico dell’acqua 
non sono mai coperti dalla garanzia.

	 l) altre cause non attribuibili a Laghetto quali, a titolo esemplificativo, riparazioni o 
modifiche effettuate dal consumatore o da terzi, manomissioni, urti, atti di vandali-
smo, abusi, ecc.
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	 m) l’eventuale formazione di muffe, più o meno persistenti, sul telo vasca, dovute al 
particolare luogo di posizionamento del prodotto, condizioni atmosferiche, carenza di 
manutenzione, non osservanza delle istruzioni di uso e manutenzione, non sono coperte 
da garanzia.

	 n) non si applica qualora sul prodotto vengano installati o utilizzati accessori non origi-
nali Piscine Laghetto.

5.3 Non sono espressamente da considerarsi difetto e pertanto non danno diritto a richieste 
di sostituzione:

	 a) fenomeni temporanei di trasudazione del telo vasca (gocciolamenti), che si possono 
evidenziare in particolare al primo riempimento e nelle prime settimane di utilizzo del 
prodotto.

	 b) variazioni nel colore originale del telo vasca dovute al suo naturale invecchiamento, 
all’esposizione prolungata ai raggi solari e/o intemperie e all’uso continuo di prodotti 
chimici di trattamento e/o pulizia.

	 c) ossidazioni di parti metalliche dovute a mancata o insufficiente manutenzione ovve-
ro manutenzione non effettuata in conformità alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto 
e/o alla diligenza richiesta dalla natura del prodotto.

	 d) caratteristiche distintive del prodotto. Tutte le parti di finitura dei prodotti (a titolo 
esemplificativo: pannellature, bordi, tessuti) sono realizzate prevalentemente a mano. 
In tal senso alcune imperfezioni in queste parti sono da considerarsi come caratteristica 
intrinseca e accettata del prodotto. Le stesse non influiscono sull’uso a cui il prodotto è 
destinato.

5.4 Al fine di una corretta valutazione del difetto e per poter procedere all’eventuale ripara-
zione e/o sostituzione del prodotto in garanzia, è fatto obbligo del cliente consumatore 
di fornire una completa documentazione fotografica e/o video del difetto riscontrato, 
nello stato di utilizzo del prodotto stesso.

6. RICHIESTA DI ASSISTENZA AI SENSI DELLA GARANZIA - DECADENZA 

6.1 Al fine di poter beneficiare della garanzia, il consumatore avrà l’onere di denunciare 
eventuali non conformità o difetti del prodotto direttamente ed esclusivamente al proprio 
venditore (Rivenditore Autorizzato Piscine Laghetto). I dati anagrafici e recapiti telefoni-
ci sono reperibili nella sezione “Punti Vendita” del sito internet www.piscinelaghetto.com

6.2 Per ricevere assistenza dovrà essere fornita una copia del documento fiscale o di con-
segna rilasciato dal Rivenditore Autorizzato Piscine Laghetto (Venditore) presso cui il 
consumatore ha acquistato il prodotto. Ogni richiesta di assistenza non accompagnata da 
tali documenti potrà essere gestita solo come “fuori garanzia”.

6.3 Gli interventi effettuati durante la durata della presente garanzia, come indicate al punto 
4 (durata) non daranno luogo ad ulteriori prolungamenti della stessa sulle parti sostituite 
e/o riparate. 

6.4 L’intervento del Rivenditore Autorizzato Piscine Laghetto, il ritiro del prodotto, le sue 
riparazioni e la sua eventuale sostituzione verranno eseguiti, entro limiti di tempo com-
patibili con le esigenze organizzative dello stesso, da tecnici autorizzati e competenti, su 
richiesta dell’acquirente e senza arrecare notevoli inconvenienti al medesimo. Le ripara-
zioni o le sostituzioni effettuate durante la durata della garanzia non daranno comunque 
luogo a prolungamenti o rinnovi della stessa.
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7. ASSISTENZA IN GARANZIA - ONERI AGGIUNTIVI
7.1 L’assistenza in garanzia è subordinata all’accertamento, da parte di Laghetto tramite i

propri Distributori Esclusivi, Rivenditori e/o Centri di assistenza tecnica autorizzati, che 
le non conformità o i difetti del prodotto denunciati dal consumatore siano coperti dalla 
garanzia e che il malfunzionamento denunciato non dipenda da un utilizzo non conforme 
da parte del consumatore stesso.

7.2 Laghetto, qualora accerti che il prodotto sia affetto da una non conformità o da difetti, 
provvederà, attraverso il Rivenditore o il Centro di assistenza tecnica autorizzato più 
vicino, nella modalità che riterrà più opportuna, a ripristinare la conformità del prodotto 
e/o ad eliminare i difetti presenti sullo stesso.

7.3 Per i primi due anni dalla consegna del prodotto, la garanzia viene prestata senza costi 
per il consumatore. Dopo i primi due anni e sino alla durata indicata nel punto 4 di 
questo certificato, Laghetto continuerà a fornire senza spese i soli materiali necessari per 
la riparazione e/o ripristino del prodotto giudicati difettosi, con eccezione pertanto dei 
costi di manodopera necessari (spese di viaggio e ore di lavoro) che rimangono a carico 
del cliente consumatore.

7.4 Qualora il prodotto sia stato installato in un luogo non facilmente accessibile ovvero uni-
tamente a materiali rari e/o di pregio, saranno a carico del consumatore le spese, a titolo 
esemplificativo, di rimozione e ricollocazione del prodotto nel luogo in cui lo stesso e 
stato installato, oltre al costo di ripristino dei materiali rari e/o di pregio.

8. RESPONSABILITÀ PER DANNI
Laghetto declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano, direttamente o
indirettamente, derivare a persone, ad animali domestici e/o a cose in conseguenza della
mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nella documentazione relativa al pro-
dotto, in modo particolare nelle avvertenze in tema di montaggio, installazione, utilizzo e
manutenzione e/o in conseguenza di un utilizzo del prodotto non conforme alla diligenza
richiesta dalla natura dello stesso.

9. LEGGE APPLICABILE - FORO COMPETENTE
La garanzia è disciplinata dalla legge italiana e per qualsiasi controversia ad essa relativa
sarà esclusivamente competente il tribunale di Cremona (Italia).
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